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HEPBUYHBIE U BTOPUYHBIE ITPAITMATHYECKHE OYHKIIUNA
JIMIHBIX MECTOMMEHNHN KAK AKTYAJIM3ATOPOB IIEPCOHAJIBHOI'O
HNEWUKCHUCA B AHI'JIMMCKOM A3BIKE

ABTOpPOM aHAJIM3UPYIOTCSl JIMYHBbIE MECTOMMEHHsS] AaHTJIMHCKOTO s3blKa, KOTOpbIE HeE
TOJIbKO HMIACHTU(UIUPYIOT YYAaCTHUKOB KOMMYHUKALIUM, HO U CIIOCOOCTBYIOT YCTaHOBJIEHHIO
KOHTAaKTa MEXAy HHUMH, YTOUYHSIOT HX COLMAJIbHBIA CTAaTyC, OTPaXKalOT OCOOEHHOCTH HX
SMOILMOHAIIBHO-BOJIEBOH Chepbl, OOBEKTUBUPYIOT HIIH SJTUMHUHHPYIOT KOMMYHHKAHTOB, a TaK)Ke
MO3BOJISTFOT MPOU3BOUTE Pa3IMUHbIC BEpPOATbHBIE MAHUITYJISILIN C UX COSHAHUEM.

OcoOyi0 poib B TOHMMaHHWH TMPArMaTHUYECKONW COCTaBIIAIOIICH PEUYEBOM
KOMMYHHUKAIIMM WrPaeT ACHKCUC — «yKa3aHWE KaK 3HAYCHWUE WIH (PYHKITUA
A3bIKOBOW  €JMHUIIBI, BbIPAKAEMOE JICKCHUECKUMHU W  TI'PAaMMaTUUYECKUMH
CpPEACTBAMH, CIIyXKalllee AJid aKTyaJIu3allul KOMIIOHEHTOB CHUTYAllUM pPEYd U
KOMIOHEHTOB JE€HOTATUBHOTO COJACPKaHMS BbICKA3biBaHUs» [l] U BhIpaxkaroiee
WMPUCYIIHE SA3BIKOBOMY KOJUIEKTHBY OCOOEHHOCTH HE TOJIbKO SI3BIKOBOTO, HO M
KyJIbTYpHOTO XapakTepa» [2]. Jletikcrc yka3piBaeT HA yYaCTHUKOB (TTEPCOHATBHBIN
JEHKCHC), BPEMEHHYIO (TEMITIOPAJIbHBINA JACHKCHC) M MPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAJIHU-
3ammio (MPOCTPAHCTBEHHBINW Jeiikcnuc) pedeBoro akta [3]. Ykazanue Ha yuact-
HUKOB KOMMYHMKAIIMM OCYIIECTBIISIETCA PA3JIMUHBIMA BUJAMU MECTOMMEHUH.
B anrnmiickoMm £3bike€ CYIIECTBYIOT JBE MPOTUBOIOCTABIICHHBIC HAPYT JAPYTY
MUKpPOCUCTEMBI: (popmbl 1-T0 m 2-T0 BTOpOTO JMma /, we, you Juisl yka3aHUs Ha
KOMMYHHUKATHBHBIC JIUIIA — TOBOPSAIIETO W CIyIIaroIiero, u ¢GopMel 3-Tr0  JuIa
she, he, they nns yka3aHus Ha HEKOMMYHWKATHBHBIC JIMIIA B PEUCBOM aKTe.
B nanHOW cTathe MBI PACCMOTPUM CEMAHTUKY M TparMaTudeckue (PyHKITUA
JIMYHBIX MECTOMMEHUHN aHTJIMMCKOTO fA3bIKA KaK aKTyaJIu3aTOPOB MEPCOHATBHOTO
nerikcuca. Marepuajiom Uil UCCJICIOBAHUS TOCIYKUJIA TPUMEPbl MOHOJIOTH-
YECKOW M JUAJIOTMUECKOW Peur W3 aHIJIMHCKOro MNapajijiebHOro MOJKOpIyca
HarmmonansHoro kopmyca pycckoro s3bika [HKPS| u aHrmos3pIdHBIX HMHTEPHET-
pecypcos [4;5;6;7;8;9;10; 11; 12].

Kareropus nepsoro nuna, nmo MHeHuto C.JleBuHCOHa, — 3TO Trpamma-
TUKaJM3allisad CChUIKM CyObeKTa peun Ha camoro ceds [13, c. 62-64]. B onpe-
JICJICHHBIX YCIOBUAX [ PpENpPEe3EHTUPYET JIMUHOE OTHOIIEHWE TOBOPSIIETO
K aapecary WIH CHUTYyallud, NCTEPMUHUPYyeMoe (akTopoM CYOBEKTHBH3AIUN —
TUMOM CEMAHTHUYECKOTO0 Pa3BUTHS, MPU KOTOpOM, mo MHeHuto P. JlaHrakepa,
A3bIKOBAsl €JIMHUIIA MPUOOPETAET WHAWUBUIYAIbHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHUS C
BO3MOXKHBIM 3aKpeIJICHMEM HX B cHcTeMe sa3bika [14], uyTo cmocoOCTByeT
MOSBJICHUIO Y HEE BTOPUYHBIX TparMatudeckux ¢yHkimi [15]. Oqaum U3 Takmx
(hakTOPOB SABJIACTCA OTCYTCTBHE BHU3YaJIbHOTO KOHTAKTa TOBOPSAIIETO W ajapecaTa.
Jlna camomaeHTH(UKAIIMA W YTOUHEHHS CBOETO COITMAIBHOTO CTaTyca CYOBEKT
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peun WCTOIB3YeT Tpuiioxenue: [, your friend and employer Vadim Vadimovich,
lying in bed on my back in ideal darkness... (V. Nabokov. Look at the the
harlequins!) ‘4, Bamr apyr u paboronmarens, Baaum BagumMoBruy, HaB3HUYD JICKY
B MOCTENH U B coBepiieHHor Thme’ [HKPA].

YacTto mnpu BeICHMM JOHMAJIora C CaMUM COOOW TOBOPAIIMA Kak Obl
pa3BaMBACTCS, a €T MOCTYNKH W MBICITH TTPOCTIAPYIOTCS HA IPYTOTO BO3MOKHOTO
CcyOBeKTa, KOTOPBIH Kak OyaTo HAOMOAAET CUTYAIlUIO CO CTOPOHBI. Takoe sSBJICHUE
MOJIYYUJIO Ha3BaHWE JeWKTHUYecKod mpoekiuu [3]. B npoussenenun «/lpsaBo
HocuT Ilpanma» JI. BaiicrepOep riiaBHasi repouHs, OT JiMlla KOTOPOH BeAETCS
MOBECTBOBAHUE, TOCTOSHHO oOpaiiaeTca K caMoi cebe, mpocuT y ceds coBeTa:
Should I tell him? (L. Weisberger. The Devil Wears Prada) ‘Moxer, crout emy
ckazats?” [HKPA]. D10 pasaBoeHHe MOKET HMMETh MATOJIOTHMUECKHN XapakTep
W TIPUBECTH K JUCCONMAIMHN KAaK MCUXUYECKOMY TPOIECCY, KOTAa WHAUBUIYYM
HAYMHACT BOCTIPUHAMATH MPOUCXOJIAIIEE ¢ HAM TaK, Kak OyATO OHO MPOUCXOIUT
C KeM-To apyrum [16].

Mecroumenue 1-ro nuIa MHOKECTBCHHOTO 4YHC/Ia we 0003HA4aeT 1Ba H
Oonee nmia, BKIOWas u ropopsmiero. Kak mokasan aHaam3 (PaKTHYECKOTO
Marepuajia, MECTOMMCHHAE We B COOTBETCTBHUHM C BBITIOJIHAEMBIMH WM Tparma-
THYCCKAMHA (YHKIUAMH MOXKeT ObITh. 1) darnueckum myia  yCTaHOBJICHUS
KOHTaKTa W pealmn3allii CTPATETHH MO3UTHBHOW BEKJIMBOCTH B BBICKA3BIBAHHUAX
tunia; How are we doing today? ‘Kak y Hac nena ceromHs?’; 2) KOPOJEBCKAM
(HOCW3M) T yKa3aHWsA HAa BBICOKOE COIMAIBHOE TMOJIOKCHHE CyOBhEKTa peuw:
"We have become a grandmother." ‘Ms1 (= npembep-muHucTp Benmkobpuranum
M. Totuep) craym 6abymkoit® [6]; 3) pemakropckum s (GopMUpOBaHHS Y
azpecara TOYKH 3PEHWA, COBIAAIONEH ¢ MHEHHEM CyOBEKTa PEeUH, U «CO3AaHUS
HUCKYCCTBEHHBIX HJICOJOTHYCCKAX TPAHWUI, KOTOPhIE HE MOAPA3yMEBAIOT KAKOTO-
6o npomexytouHoro MaeHu» [17, ¢. 91]: You are either with us or you are
with the terrorist [7] ‘Bsr mmbo ¢ Hamu, OO Ha CTOPOHE TEPPOPHCTOB’;
4) aBTOPCKAM WJIA HAy4YHBIM, TMOJPa3yMEBAIONMAM CYIIECTBOBAHWE OOIMMX
(dhoHOBHIX 3HAHMI y CyOBeKkTa peun u aapecara: We are thus led also to a definition
of "time" in physics (A. Einstein. Relativity: The Special and General Theory) [8]
‘MbI TakuM 00pa30oM MPUXOJWM K OMPEIACICHHUIO TIOHATHS «BpPEeMsS» B (pU3HKE,
5) TOKPOBUTENHCTBEHHBIM TSI MOPAIBHOM MOANEPKKH aapecara: “‘And how are
we feeling today?” Doctor Radcliffe asked Jason [5] ‘«M xak MbI ce0s1 9yBCTBYeM
ceromusa?y — crupocun aoktop Prakmudd [keiicona’. B mogoOHBIX KOHTEKCTax
MIPOMCXOJUT BKJIFOYEHHE ajapecara B JHUHYIO cdepy rosopsmero [15], uro
CBUJETEBCTBYET O BHICOKOW KOMMYHMKATHBHOW KOMTIETCHITMH CYOBEKTa PeUd U
BBIpAXKAaeT UJCIO CONMIAAPHOCTH C aapecaroM B ayxe npuHimna Kooneparum [18].
Ynorpebieane we B TaKOM 3HAYECHWH XapaKTEPHO MJIsi CHCTEMBI 37paBOOXpaHe-
HUA U cepbl OBITOBOTO OOCITYXMBaHUSA, 6) MMIIEPATHBHBIM, KOTJA TOBOPSIITHI
HACTaWBaeT Ha OMPEICICHHOM CMOCOOE BBIIOTHEHUS ICHCTBUA aapecaToM, a
MECTOMMEHHUE We CMSATUACT MPUKA3HOMW, KATETOPUIHBIA TOH BBHICKA3bIBAHUSA: /1 this
matter dates are everything, and I think that if we get all of our material ready,
and have every item put in chronological order, we shall have done much
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(B. Stoker. Dracula) ‘B Takmx ciayuasx mopsgok — BCE, W S AyMaio, €CIH MBI
MPUTOTOBUM BECh HAIll MaTepuai, W Kaxaas CTaThsd OymeT TMoMerieHa B
XPOHOJIOTHYECKOM Topsake, To caemaem Mmuoroe” [HKPA], 7) ymonstomum B
CTHJIMCTAYECKH OKPAICHHBIX KOHTeKcTax: Dear God we beg thy blessing on the
crop. For Jesus’ sake, amen (S. King. Children Of The Corn) ‘bnarocnosu,
I'ocrioap, Ham ypoxkai, a Mbl OyJieM BO3HOCUTH K TeOe HalllM MOJIUTBBI, aMHUHb
[HKPA]; 8) manunymaTWBHBIM, KOT/Ia MECTOMMEHHE We 10 TPUYMHE CBOCH
CEMAHTHUYECKON «Pa3MBITOCTHY, CIIOCOOHOCTH K TPYyMIoOBON maeHTH(UKaImH [19,
c. 340] m oTCcyTCTBHA UETKOM nerKkTHUecKoi pedepeniuu [Tam xe] cozgaet 6a3y
JUTSL OTIPECTICHHBIX BEPOATBHBIX MPUEMOB, MCTIOIB3YEMBIX CYOBEKTOM Peud IS
MaHHUITYJIUPOBAaHMSA co3HaHMEM aapecarta [20].

Tunwano#i cdepoit  WCMONB30BAHWA MAHHITYJISATHBHOTO Mbl  SIBJISICTCS
MOJIMTHYECKHUH TucKypc. MccaenoBaren BBIASIAIOT TPH THIIA MAHUAITYJISITHBHOTO
we. [21]. B ciyuae ¢ MHKTIO3UBHBIM We afpecaTy NpeAoCTaB/ISIETCd BO3MOKHOCTD
3aHATh TIOJIOKEHUE «HA PABHBIX» C CYOBEKTOM pEUYM UM BBIPA3UTh CBOIO
MPUHAIEKHOCTD K OTPEACIICHHON T'PYIITIE JIIOeH ¢ 0OIuMHU HHTEpecamMu, chepoi
NEATENHHOCTH, TOJUTHUCCKAMH B3TJIAIaMH, KaK B CICAYIOIIEM TIpUMEpe, T
npeMmbep-MuHUCTp BenukoOputanuu [I. Kamepon Bbicka3biBaeTcsi 00 0COOCH-
HOCTH OpPHMTAHCKOTO MEHTAIMTETa, OObeAMHAS cedd C aapecaTtoM — HapoaOoM
BenmukoOpurtanuu: [ love our get-up-and-go, that whenever we're down, we're
never out [12] ‘MHe HpaBUTCS Halll 3aMali;, AaXKe KOrJla Mbl HE HA TPEOHE BOJIHBI,
MBI HE ayTcaijiepbl’. DKCKIIO3UBHBIN THUI MPEANOIaracT MUCKIIOUYEHUE ajpecara
U3 JEUKTUYECKOW cdepbl TOBOPAIIETO — ‘Mwul (51) Oe3 mebs/ Oe3 6ac’, Kak B
CIIEAYIONIEM KOHTEKCTE, TAe mnpembep-MUHUCTP BenuxoOpuranuu J[. Ksmepon
TOBOPUT 00 yCHEImHOCTH pedopM, MPOBEASCHHBIX MMEHHO €r0o KOMaHIoN 0e3
BKIIIOUeHUs aapecara: Qur reforms are already working [12]. MynasTuun-
JIEKCAJTFHOE We XapaKTEPU3yeTCs MEHEe UETKAMH TPaHUIAMW MEXKTY BKITIOUCH-
HOCTBIO W HEBKJIFOUEHHOCTHIO ayauTopuu: We are not going back — we are moving
forward (B. Obama) [4] ‘MbI He coOupaeMcsi MOBOpPAYMBaTh HA3ad — MBI OyJemM
JIBUTAThCA BIIEpE. .

MecTtoumeHnue 2-ro Juila you YKa3blBa€T Ha JIMIIO, K KOTOpoMY oOpalaercs
TFOBOPAIIMNA B TAHHOW PEUYEBOM CHTyaluu. BO MHOTHMX f3BIKAaX, KaK, HANPUMEP, B
CJIAaBSTHCKMX, HAOIOMAeTCs] MCTOB30BAHUE Pa3HOOOPA3HBIX (HOPM MECTOMMEHUI
JUTSl BBIPAKEHUA COLIMAJIBHBIX OTHOIIEHUH MEKay cobeceannkamu [22]. B anrnmii-
CKOM S3BIKE HWCITONB3YETCS KOHCTPYKIMA «yout+dopma oOpammeHus-+daMumms,
C TIOMOTIIHIO KOTOPOW TOBOPSAIIHI BhIpaXkaeT (popMaIbHOE OTHOIEHUE K aapecaTy
U JICPXKUT ero Ha comuaibHoN auctanmmu (1,2 M — 3,65 M), KoTOpas, corjacHoO
9. XoJuly, UCHONB3YETCs MPU PYTHUHHBIX COLMAJBHBIX B3auMoAeUCTBUSX [23]:
Undershaft [Sardonically gallant]: Mrs. Baines: you are irresistible (G. B. Shaw.
Major Barbara) [10] ‘Anaepmadt [a3BurensHo ramanteH|: Muccuc beitHc: BbI
HEOTpa3uMbl . DTO OObIYHAA MPAKTUKA MOBEACHUS /XKCHTJIBMEHA B 3amaJHbIX
obmecrtBax, rae Tpaauims ladies first ‘CHauana mamsl! [IpoxoamTte, moxanyiicra!’
(Tak TOBOPHUT MYXYHMHA, TTPOITYCKas IaMy BIIEPEa) MHUPOKO pacmpocTpaneHa [24].
Mecroumenue you B anmeassTABHOW (PYHKIIUH C MEXKIOMETHEM Aey IEMOHCT-
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PUPYET HEYMECTHYIO Pa3BA3HOCTHh CyOBEKTa PEUM MO OTHOIICHWIO K ajpecary,
U Yb¢ KOMMYHHKATUBHOE TIOBEJCHUE PETYJIUPYETCS CTPATETHSAMU «HETATHBHOM
BexximuBocTH [25, ¢. 130]: Then she suddenly look at me an say, “Hey, you —
whoever you are — did you take a leak?” (W. Groom. Forrest Gump) . ‘[lotom ona
BJIPYT CMOTPWT Ha MEHA W CIpAIABACT. — OW, Thl — Kak TeOI TaM — THI 9TO,
ormmn?!” [HKPA].

Mecroumenus TpeTbero JuIa he, she, PENPE3CHTHPYS KaTeTOPUH Poja
U OMYIICBIICHHOCTH, TPAJWIAOHHO YKA3bIBAIOT HAa HEKOMMYHHMKATHBHBIX JIHII,
KOTOPbI€ HE SIBJISAIOTCA HEMOCPEACTBEHHBIMHM yYaCTHUKAMHM peyeBOro akra [26].
[Tparmartudeckue QyHKIMM MECTOMMEHHS 3-TO JIMIA B PEUCBOM aKTE CBOMATCS K
00BEKTUBU3ANAN TOBOPSAIIETO YEePe3 €ro ACTICPCOHATM3AINI0 U ANAMHUHAIUIO W3
BHICKA3bIBaHUS. 3aMeHa JIMYHOTO MECTOMMCHHS Ha COOMpATEIbHOE CYIICCTBH-
TEIHHOE TaKXE TMOMOTAET TOBOPAIIEMY TPEACTAaBUTHh CHUTYAIHIO 0Oo0Jiee OTCTpa-
HEHHO W YaCTUYHO CHATH ¢ ¢eOS OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOM3HECEHHBIC CIIOBA, UTO
0COOEHHO XapaKTepHO T Iopuandeckoro muckypea: The Court understands from
the press that a legal battle is going to be waged for the control of the estate
(E. S. Gardner. The Case of the Daring Divorcee) ‘U3 coobmennii mpecchl cymy
M3BECTHO, UTO pa3BepHyJiach 00phOa 3a cocrosiuue nokorHoro [HKPA].

Croiikas TeHACHIMS K HW3MEHCHHUIO POJIE B COIMyME OKa3biBAacT 3Ha-
YUTENIPHOS BIIMSHWE HA TPArMaTUKy MECTOMMEHWH 3-To Juila €IWHCTBEHHOTO
YHUCIIa, KOTOPas OMPEIEIAeTCs KOMMYHUKATUBHON KaTeropruel MOMMKOPPEKTHOCTH
KaK «CTPEMJICHWHM HAWTH HOBBIE CTHOCOOBI S3BIKOBOTO BBIPAKCHHS B3aMEH TEX,
KOTOPBIC 33/ICBAIOT YYBCTBA W JOCTOWHCTBA WHIWUBHIYYMA, YIIEMJISIOT €TO
YEeJIOBCUSCKUE TIpaBa TNPHWBBIUHON SA3BIKOBOW OECTAKTHOCTHIO W/WIIH TIPSIMO-
JUHEHHOCTHIO B OTHOIICHWHM PACOBOW M TIOJIOBOW TPHHAMICKHOCTH, BO3pACTa,
COCTOSIHUS 3/I0POBbSI, COLIMAIBHOTO CTaTyca, BHELIHEro BUAA U T.L.» [27, ¢. 215].
CeromHsi CyIIeCTBYIOT JBa CTIOc00a pemieHus 3Toi nmpobaemser: 1) dhemuHm3anms —
3aMeHa MECTOMMEHUH he wunmu she dopmoit s/he, 2) HeWTpanuzarnus — 3aMeHa
MECTOMMEHUH he unm she TeHaAepHO HeUTpanbHbIM they [28]: No mother should be
forced to testify against their child ‘Matp HeNnb3s IPUHYANTH K Jaye MOKA3aHUN
MPOTUB CcBoero pebenka’ [22]. JleficTBUTENbHO, MECTOMMEHHE they CIOCOOHO
nepeaaBaTh HEONPENCICHHOCTh CYyOBEKTOB, aApecaroB W TPEIAMETOB PEUH,
KOTOphIE HE BKJIIOYAIOTCA B JIUMYHYIO Cc(epy TOBOPSAIMIETO, aCCOIMHUPYIOTCS C
MOHATHEM «UYKOH» W MPOTHUBOTIOCTABITIOTCS KOHIIETITY «CBOW» B cepe mosu-
THYCCKUX MPUHITUTIOB, COIMAIBHBIX CUCTEM, HICOJIOTHI, BOSHHBIX JTOKTPUH, 3KO-
HOMHWYECKUX Mojeiei. B pesynaprare roBopsAmuid peanw3yeT TaKTUKY IACTaH-
IUPOBaHMs, OTCTpaHeHus. They [terrorists] act out of hatred;, we don't seek
revenge, we seek justice out of love (George W. Bush) [7] ‘Oum [TeppopucTsi]
JEHCTBYIOT W3 HEHABUCTH, MBI HE HITIEM MECTH, MBI HITIEM TIPABOCYAHS U3 JIIOOBH .

Cnenyer OTMETHTBH, 9TO OCOOYIO POJIb MPHU CO3JaHWHM BTOPUYHBIX Mparma-
THYCCKUX (YHKIHMHA JIMYHBIX MECTOMMCHHMHA WrpacT TPAHCIIO3UIUS — HCIOJb-
30BaHWE OAHOW (POPMBI JUYHBIX MECTOMMEHWH B (YHKIMH JOpPyrou s
MPEACTABIICHAS COJCPKAHUS BBICKA3bIBAHUA KaK OOBEKTHBHOTO TIOJIOKCHUS
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BCIle B MHpPE, YTO 3HAUWTEIHHO TIOBBIMIAET €r0 MParMaTHUeCKUi TOTCHITHAI
[29; 30, c. 131]. Aranu3 ¢akTHUeCKOro Marepuaiia MO3BOJIWI BBISBUTH CICIY-
OTIHAC TUTTBI TPAHCITO3UIIMH B CHCTEME aHTJIUHCKAX JIMYHBIX MECTOUMEHHUH:

1. Tpancmosummst HopM WMEHHUTEIBHOTO TMaekKa JHUYHBIX MECTOMMEHUN
oObeKkTHRIMU: [/me, welus, shelher, helhim, they/them. Illupokoe ymoTpeOneHue
00BEKTHBIX (HOpM B (DYHKIMH TOJIEKAIIETO HE MOXKET OBITh WHTEPIPETAPOBAHO
KaK HEBHMMATEIIBHOCTh TOBOPAIIECTO M TO3BOJSET CHENaTh BHIBOA 00 HX
YCTOSBIIEMCST YMOTPEOJICHUH C OMPEACICHHBIMU CEMAHTHKO-TIPAarMaTHUYCCKUMHA
(hyHKIAAMA: a) A1 BRIPAXKEHUS (PU3NUECKOTO «s1», KOT/Ia TOBOPAIIANA CTaBUT CeOs
HAa MECTO APYTrOro 4eloBEeKa M XapaKTepuzyeT ceOs Kak OOBEKT BOCTIPHUSATHS
cTopoHHero Habmonarens: “Who is this? 7, "this very cold lady's voice said." This
is me” (J. D. Salinger. The Catcher in the Rye) ‘/laxxe He kpukHYI, a 3a0pai, 10
TOrO 51 ObLT MbsiH. — KTO TOBOPUT? — COpAIIMBAET JICASTHON KEHCKUH roioc. — ITo
s [HKPS]; 6) nns BeIpakeHUs >SMOIMOHAJIBLHOTO COCTOSHHUS CYOBEKTa pedun
(pazapaxxeHue, YIUBIICHUE, 3JI0CTh) THMa Me trust him? ‘Mue nosepsaTs emy?’;
B) IJI1 MApKUPOBAaHMS COIMOJICKTa B aMEPUKAHCKOM TmpocTtopeunu:. Me know
‘s 3HAIO; T) JAJIA BHIPAKEHUA NMPUHAICKHOCTH CyOBEKTa PEUH K ONPEACIICHHON
commanbHOW Tpynme: — Then you and me we are the same, — Maria said
(E. Hemingway. For Whom The Bell Tolls) ‘— 3nauur, y Hac ¢ To00i#i oguHakoBas
cyan0a, — ckaszana Mapusa® [HKPA].

2. Tpancrosumus 1-ro guna 2-m [/you CBOMCTBEHHA BHYTPEHHEMY AHAJIOTY
KaK TPOIIECCY HEMPEPHIBHOTO BHYTPEHHETO OOIMEHUS YEIOBEKA ¢ CaMUM COOOMH.
["oBopstuit Mpon3BOAUT 3aMeHy 1-TO jimia 2-M CO3HATENbHO, YTOOBI CHAENATh
BBICKa3bIBaHUE OO0JIee MUCTAHIUPOBAHHBIM: 1rapp: Yes, well, you can’t... marry
someone...when you're in love with someone else. Can you? ... (R. Rodgers,
O. Hammerstein. The Sound of Music) ‘Tpan: Jla, Hy, TBl MOXeIIb ... BEIUTH
3aMyX 3a KOTO-TO ... KOTJIa Thl BJIIOOJICH B KOTO-TO napyroro. Tel Moxemis? ...°
[HKPA].

3. Tpancnozumusa 1-ro wim 2-ro numa 3-m l/he, welthey, youlhe, she, they
MO3BOJISIET UCKITIOUATH TOBOPSIIETO WK CIYIIAIOMIETO U3 YKCIa KOMMYHHKAHTOB,
BHIPA3UTh CBOE HETATHBHOE OTHOIICHWE K HUM W YBEIWYHUTH COIUAIBHYIO
JTUCTAHITAIO MEXAY HUMHU. AHTTIMACKUAN PEUEBOM ATUKET HE PEKOMEHAYET HCIOJIb-
30BaTh MECTOMMEHHWA 3-TO JIMIIA 1O OTHOIIECHWIO K UEJIOBEKY, HE SBJISIOMEMYCS
YYaCTHHKOM KOMMYHHWKAIMH, HO TPUCYTCTBYIOMEMY MPH pasrosope. Ero ciaeayer
HAa3bIBATh MIMEHEM CYIICCTBUTEIIBHBIM (HAPUIATSIbHBIM HJTH COOCTBEHHBIM): “And
now, Griffiths,” went on Mason, “just you show Mr. Newcomb here how Miss
Alden arose and came toward you” (T. Dreiser. An American Tragedy) ‘— A Hy-
ka, ['pudurc, — mpomomkan MelicoH, — mokaxkuTe Muctepy Hbiokomy, kKak Mucc
Onpen Bcrana v Hanpaswiachk kK Bam™ [HKPA].

Takum 00pa3oM, JIWYHBIE MECTOMMEHHS HE TOJBKO HUACHTU(DUIIAPYIOT
YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIIMH, HO U CIOCOOCTBYIOT YCTAHOBJICHHAIO KOHTAKTA MEXKIY
HUMH, YTOUHSIOT WX COIMAIBHBIA CTAaTyC, OTPAXalOT OCOOCHHOCTH WX 5MO-
ITUOHATBHO-BOJICBOW CEPhl, OOBEKTUBUPYIOT WIH DIUMUHHPYIOT B TPOIECCE
KOMMYHUKAIIMKM, a TakKKe TO3BOJSIIOT TPOW3BOJIUTH PA3IMUHBIC BEPOATbHBIE
MaHHUITYJISIITAN C BX CO3HAHUEM.
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The article analyses English personal pronouns which not only identify the participants of
communication, facilitate the establishment of contact between them, specify their social status
and reflect the characteristics of their emotional-volitional spheres, objectify or eliminate
participants of communication and also allow to manipulate their consciousness.

I1. II. T 's1a3ko0
Munck, MI'JTY

A3BIKOBBIE [TPU3HAKHN 5CCEU3ALIMA
B AHI'JIO- 1 BEJIOPYCCKOA3BIYHOM MEJIMAJTUCKYPCE

B ycnoBusix xaHpOBOM KOHBEPreHLIMM Ha IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX CPEICTB MacCOBOM
uHpOpPMALUN METUAINHTBHCTAMH BCe OOJIbIIe BHUMAHHS YIENSETCS BBIIBICHUIO SI3bIKOBBIX
CPEACTB, MO3BOJIIOMINX HAESHTH(PHUUPOBATH PA3JUYHbIE MEIUIHBIE JKAHPbI M BBICTYIAIOIINX
B KauecTBE€ UX MapkepoB. B craTbe paccMaTpuBarOTCsl CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE U KOM-
MYHHMKAaTHUBHO-IIparMaTU4eCckie XapaKTepUCTUKU 3CCe KaK OJHOTO M3 BEAYLIMX *KaHPOB aHIJIO-
1 OeNoPyCCKOSI3bIMHOTO MEANITHOTO JHUCKYpCa.

N3 kypca WCTOpHMH MBI 3HAa€M O TaKWX HAIMX MPEAINICCTBEHHUKAX, Kak
Homo sapience n Homo erectus. XéW3uHra BBOAMT NoHATHEC Homo [udens.
OTHOCUTEIPHO HEMTABHO B HAYy4HBIM OOMXOJ] BONIIO MOHATHE Homo loquence
‘yesoBeK ToBOpAIMK . B apyrux oOmacTsax, kemas BBIACIWTD TY WIH HHYIO
CTPOHY 4EJIOBEYECKOI'0 TOBEJACHHS, HHOTAA TOBOPAT O Homo sociologicus
‘YeJIOBEK CONMOJOrHUecKuii’, Homo politicus ‘deoBeK TONMTHYECCKHM , Homo
religiosus ‘4eIOBEK PENMTHO3HBIM H T.1. Ha ceromHsAmHni TeHb MOSBISETCS BCE
OO0JIbIIIE TPEANOCHIIOK TOBOPUTh O HOBOM H0mMO — 4eJIOBEKE MEIUNHOM.

I'moGanbHbIe M3MEHEHHUS B XapakTepe M cnocodaX KOMMYHMKAIIMH, BHI3BAH-
HbIE CTPEMHUTEJBbHBIM Pa3BUTHEM Cce€TH HHTEpPHET, MPUBEIN K CYIIECTBEHHBIM
npeoOpazoBaHusiM B CTpykType U coaepxkannun CMMU. B koHTekcTe memo-
KpaTU3alii W aHTPOIOIEHTPU3Ma 0co00€ 3HAUeHUE W MEHHOCTh B chepe CMU
MPUOOPETAIOT HE MOUCK OOBEKTHBHOM IpaBibl, a PACCMOTPEHHUE OOIIECTBEHHBIX
(hDeHOMEHOB ¢ PA3IUYHBIX PAKypPCOB, TOUEK 3PCHHS M KU3HCHHBIX TO3MMMi [1,
p. 33]. HeyauBuTenpbHO, 4TO B TaKHMX YCJIOBHAX B IIEHTPE BHUMAaHHWSA Meaua-
JUHTBHACTOB OKa3allach NyOJHIMCTHKA, KOTOpas <«JIellaeT akIeHT Ha (aKTope
YeJI0BEUECKOr0 MHTEpeca, Ha MHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKOM BHACHWH TOHW UJIM UHOU
npobnemb» [2, ¢. 124]. B »To#i CBsA3M HEOAHOKPATHO OTMEYAJIOCh, UTO CYIII-
HOCTHOM XapaKTePUCTUKONW NyONMIIMCTUKA HA CETOAHAIIHMN JIeHb SBJIAETCA
mojavya YMTaTeNio (akTOB M COOBITHI dYepe3 MPH3MY aBTOPCKOTO BOCIPHITHS
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